O.T. sdononckas
npenojaaBarTesib Kadeapsl aHTIIUUCKOTO s3bika 1 MIT S
MITTY um. U. I1. Hlamskura (r. Mo3sips, Pecryonuka benapycs)

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKHUI AHAJIU3
PPA3ZEOJOI'MYECKUX EINHUIL
C 3S00HUMHNYECKHUM KOMITIOHEHTOM

CymiecTByeT  HECKOJIBKO  TOYEK 3pPEHHS  OTHOCHUTEIBHO O00BEMa
bpazeonorun. IT0 OOBICHSAETCS TEM, YTO Pa3HbIE aBTOPhl PACCMATPUBAIOT
noHstTue Qgpaszeosnornueckoid eguHUIBl (PE) ¢ TOUkM 3peHHUs CeMAHTHMYECKOTo
3HAQ4YCHUS, CTPYKTYPHOTO COCTaBa WJIM  3MOIMOHAILHO-IKCHPECCUBHBIX
XapaKTEepUCTUK JaHHBIX enuHull. Hamu paccmorpensl (Kmaccudukaimm,
MPEIJIOKCHHBIE HECKOJbKHUMH aBTOpaMH, U MPOU3BENICH, CPaBHUTEILHBIM
CTPYKTypHO-ceMaHTHueckuil aHann3 @OE ¢ 300HMMHYECKHMM KOMIIOHEHTOM
B PYCCKOM U aHTJIUHACKOM SI3bIKaX.

[lpakTuyeckuii  MaTepuaa HUCCIEIOBAHUS, &, B WKOTOPOM MPHUCYTCTBYET
300HUMHYECKUI KOMITOHEHT, COCTaBHJI B pyccKOM si3bike 630 ¢hpazeonornueckux
€IUHUIl, B AaHIVIMHCKOM si3pike — 715 enuAmil. OTOOpP OCYIIECTBIISIICS
NPEUMYIIECTBEHHO U3 «BOJIBIIOro TOJKOBO-(PPazedaornyeckoro caoBaps pyccKoro
s3pika  MuxenbcoHa» [1] m «DpazeoJOrHWHEcKOro CJaoBaps PYCCKOTO SI3bIKa»
A.W. MonotkoBa [2], a Takke U3 «AHNIO-PYCCKOT0 (Ppa3zeosoruueckoro CioBapsh»
A.B. Kynuna [3]. B maTepuan ucciie/ioBaHust Mbl BKJIFOUWJIA TaKkKE€ MOCIOBULIBL,
MOCKOJIbKY OHHM OKCIIPECCUBHBI, OIICHOYHBI, BBIPAKAIOT HAOIIONCHUS O
YeJIOBEKE U 0 MUPE B MHOCKazaTeabHOM (hopme. Takoit 00bEM BEIOOPKH TTO3BOJIUIT
ONPENIENTUTh CTPYKTYPHO-CEMAHTNMECKUE OCOOEHHOCTH  (DPa3eoIOrMYECKUX €IMHHUIL
COBPEMEHHOTO PYCCKOTrO M @HIMICKOTO SI3bIKOB.

Axanemuk B.B. Bunorpanos npemnioxui kinaccuuimpoBarh (Hpa3eooru3Mbl
C TOYKH 3PCHHSL, CCMAHTHYCCKOW CIIMTHOCTH KOMIIOHEHTOB Ha TpW Tpyrmbl [4]:
dbpazeosiornueCkre cparieHusi, (ppazeoJorndeckue eIMHCTBA U (Ppa3eosoruyeckue
codyetanusi<, PaccMOTpuM JaHHYIO KjJacCH(UKAIMIO TMPUMEHUTENIBHO K
dbpazeogorn3MaM ¢ KOMIIOHEHTAMHU-300HUMAaMH.

dpazeonocuyeckue cpaujeHusi — CEMAHTUUYECKH HeIeIUMble O000pOTHI,
00111¢C\3HAYEHHE KOTOPBIX BBITEKAET M3 CEMaHTHYECKOrO0 B3aMMOJCHCTBUS HX
KOMEQHCHTOB: Cc0OaKy cvecmv Ha veM-mo, 6 yem-mo (0 TOM, KTO SIBISCTCS
3HATEKOM Yero-audo, uMeeT OoraThlil OmBIT B ueM-1r00); bring one's hogs (umu
pigs) to a bad market [mpuHOCHTH YbMX-THOO CBHHEH Ha IUIOXOW PBIHOK]| —
(moTeprieTs HEY AUy, POCUUTATHCS, IPOBAIIUTH ).

®Dpazeonocuveckue eouHcmea — (Ppa3eosoru3mbl, 00IIee 3HAUYCHHE
KOTOPBIX BBITEKAET M3 CEMAHTHUYECKOTO B3aMMOJECHUCTBUSL KOMIIOHEHTOB.
[Tomasmsitoriee ux OONBIIMHCTBO 00PA30BAIOCH B pe3yibTaTe MeTahOPUIECKOTO
NEPEOCMbICICHUSI CBOOOJHBIX CIOBOCOYETAHUUN: cepas Mmbluib (0O THXOM,
He3aMEeTHOM 4YesioBeke); dark horse [Temuas nomians| (Heu3BecTHas JoMIab HA
CKavKax), ,,JEMHas Jomaaka” (nepen. MaJOM3BECTHAS IATHOCT ).
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®Dpazeonocuveckue  couemanuss —  BOCIHPOM3BOJMMBIE  COYETAHMS,
COCTOSIIIINE W3 JABYX 3HAMEHATENBHBIX CJIOB, OJHO W3 KOTOPBIX HMEET
CcBOOOJIHOE, a JIpyroe — CBsA3aHHOE 3HaueHue. B coctaBe (pazeonoruyeckoro
COYETaHUSI HE BCE CJIOBA HAJCIECHBbl OJUHAKOBOM  CEMAHTHUYECKOU
MOJIHOIEHHOCTHI0. CyIlIeCTBYIOT (Ppa3eosiorTuuecKre COYeTaHus, B COCTaBe
KOTOPBIX CJIOBO CO CBSI3aHHBIM 3HAYEHUEM HE COOTHOCUTCA C CHUCTEMOU
3HAYCHUH TPOM3BOJIAIICTO CJIOBa: Oypudanos ocen (0 KpaltHe HEPEIIUTEILHOM
YeJIOBEeKe, KoJieOuromemMcss B BBIOOpE MEXAY JABYMsS PaBHOLEHHBIMHU
pemieHusiMH); Ko3en omnyujeruss (0 YEIOBEKE, Ha KOTOPOTO TMOCTOSIHHO
CBJIMBAIOT OTBETCTBCHHOCTh 3a OIIMOKH, MPOCTYNKH, rpexu apyrux); mileh
COW [MoJiouHas KopoBa] (,,J0lHasi KOpOBa”, HEUCTOIUMBIM UCTOYHUK JOXQ/14);
dog-in-the-manger policy [momuTuka cobaku B scsax] (kak cobaka HANCCHE, HH
ceOe HU JIOJISIM).

[Ipobnema knaccubukanuu (Pppa3eoqOTHYECKUX €IUHUIL, By HAIIe BpeMs
0CTa€TCs OJJHOM M3 BaXKHEUIIKUX MPOOJIeM COBpeMEHHOH (hpazéosioruu. B3risa sl
Ha npobOsiemy B.B. BuHorpagoBa BbI3BIBAIOT KPUTUYECKHE, 3AMEYAHUS psiaa
yuéapix. H.M. Illanckuit k TpéMm THnaM (pa3eoOrudeckux eIuHMI] J0O0aBHUII
emié oJIMH — (Ppa3eoIOTHICCKHIE BRIpOKEHUS [S].

@pazeonocuueckue gvipadicenusi — YCTOWUHBBIE B CBOEM COCTaBe
U ynotrpeOJaeHuu OOOpPOTHI, KOTOpPhIE HE TONBKO) SIBISIOTCS CEMAHTHYECKU
YJICHUMBIMUA, HO M IIEIUKOM COCTOSIT M3, CIIOBCO CBOOOIHBIM 3HAYCHHEM.
Hanpumep: ceswennas koposa (To, YTOBBICOKO IICHUTCS, TOYUTACTCS); BOIKOS
bosimbcst — 6 jec He xo0ums (€CI CTPATUTBCS MPEICTOANIMX TPYIHOCTEH, TO
Heuero u Opathest 3a 1eno); a dog s death [cobaubs cmepTh] (coOaubsi cMepTh,
no3opHas cmepth); a big fish in & small pond [0onblias peida B MajieHbKOM
npyay] (6osbias ppida B MaJI€HbKOM TIPY/ly; MECTHBIN Ty3, 3alpaBUIa).

®pazeosOrTMYeCcKUe BBIPAXKEHUS — 3TO TOJBKO O0OPOTHI C OYKBaJIbHBIM
3HAUEHHEM KOMIOHEHTOB. . BKitoueHne oO0pa3HbIX TMOCIOBUI[ B COCTaB
bpazeonornueckux BolpaxeHuit H.M. Illanckuii cumTan HeneiaecooOpa3HbIM,
TaK KaKk B TaKOM -€Jiydyac €ocTaB (Ppa3eoIOTMYECKUX BbIpAXXEHUN OyAeT TaKum
e Pa3HOPOAHBIM, KaK U COCTAaB (PPa3eoIOTMUECKUX €TUHCTB.

A N. CvupHuiikuii paznudaet Gpa3eoIorndecKrue eUHUIBI U UTUOMBI [6].

Dpazégrocyeckue eounuybl — ITO O0OPOTHI THIIA JHCENE3HbIl KOHb
(Bemocutien); ‘eat o'nine tails (mk. cat-o'-nine-tails) [korika AeBATH XBOCTOB]
(maefh M3  OEBATH  pEMHEH, pacXomsmuxcs Ha  KoHie  (,,KOIIKa-

JCBATUXBOCTKA”)).

Houombl  OCHOBaHBI Ha TIepeHOce 3HaueHus, Mmetadope, SICHO
OCO3HAOLIENCA TroBopAmWMM. MX XapakTepHOUW YepTOU SBISAETCA  spKas
CTHJIMCTUYECKAasi OKpacka, OTXOA OT OOBIYHOTO HEUTPATLHOTO  CTHIISL.
Hanpumep: meosesicvss ycnyea (Heymenasi, HENOBKas YCIyra, HPUHOCSINAS
BMECTO TIOMOIIM Bpeja, HempusTHOCTH), cat-and-dog life [komka u cobaka
KU3Hb| (CKUBYT) KakK KOIlKa C COOakoM, BEUHBIC CCOPbI (OOBIKH, YIOTpP. C
rinarojom to lead)).

®pazeonornueckue  cpamieHus, (pa3eoJOTHUYECKHEe  COUYETaHUS U
¢bpazeonoruueckue enuHcTBa B Kiaccudpukanuo A.M. CMUPHHUIIKOTO HE BOIILIH.
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B crpykrypaom otHomienuu A.W. CmupHUIKHNA AeIdT ¢Gpa3eosioru3Mbl Ha
OJTHOBEPIIMHHBIC, JBYXBEPIIMHHBIC W MHOTOBEPIIMHHBIC B 3aBHCHMOCTH OT
yycia 3HaMeHaTeabHbIX cioB. Knaccudukamuio A.M. CMUPHUIIKOIO MOKHO
Ha3BaTh ACKU3HOM, a TaK’K€ OTMETUTh, YTO OHA OCHOBAHA HAa CTUJIMCTHYECKOM
KpUTEPHUH.

H.H. AMocoBa Bblenuia Ba THNA (PPa3eoqOrHuecKux eIuHUIl: (hpa3eMbl
u unuomel [7], [8]. @paszema — 3TO eAuHUIIA TOCTOSHHOTO KOHTEKCTa, B
KOTOPOM YKa3aTeJIbHbII MUHUMYM, TpeOyeMBIM ISl akTyalu3aluu 3HA4YCHUS
CEMAHTUYECKU PEAIM3yeMOro CJIOBA, SIBISETCS €AMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM, HE
BapbUPYEMBbIM, TO €CTh IOCTOSHHBIM: Mapmuluwikun mpyo (OECTOIKOBbIMA
nporiecc paboTHI, Oecrosie3Hble YCWIHs, HampacHble crapanus); heef, tea
[roBspkUi yail] (Kpenkuil MsICHOM OyJiboH). BTOpOil KOMITIOHEHT MPUBEICHHBIX
(bpa3eonornueckux €AUHUIL SIBISETCS 00s13aTeNnbHbIM s nepBoro) OaHako
eIMHUYHAs COYETAeMOCTh CJIOB BO (pazeMax 4acTO HEYyCTONUMBa W*OHU JIETKO
NEPEXOJIAT B IEPEMEHHBIE COUETAHUS CIOB. MOuomul, B OTINUUE QT (hpa3eM, 3TO
CIMHUIIBI TIOCTOSTHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPBIX YKa3aTCIHbHBII MHUHUMYM H
CEMAHTUYECKH pEaM3yeMbld JJIEMEHT COCTaBIIAIOT, TOXKIECTBO, H 00a
IpEJCTaBICHbl OOLIMM JIEKCMUECKUM COCTaBOM ‘€JloBOCoueTaHus. MaumoMmel
XapaKTEPU3YIOTCSI TEIIOCTHBIM 3HAYCHUEM: ¢mpeisipiil 6opobeti (OIBITHBIHN
ObIBaJIBIN, IPOAYBHOM Uea0BeK); it rains cats and dogs [uaeT H0XKab KOIIKaMH
u co0akamu | (JIbET, KaKk U3 Beapa, UAET NPOAMBHOMN 0K ).

H.H. AmocoBa BbIIENSeT yacmudho npeouxamuenvie Qpazeonocusmvl —
000pPOTHI, B KOTOPBIX COACPKUTCS [PAMMATHUCCKU BEIYIIUN YJICH (aHTCIC/ICHT)
U 3aBHCSIAs OT HEro MpeauKatuBHAsS, efnHuna. [Ipw 3ToM Takas cTpykTypa
BBICTYIIAeT Kak MpHCYyIIee JaHHOMY (pas3eosorusmy ¢GopMaibHOE CBOMCTBO,
a He pe3ysIbTaT KaKuX-JIu00 MpeoOpa3oBaHui: 3adxcusem Kak Ha cobake (OYCHD
ObIcTpO, 0e3 ocoObix ocioxkennii); follow like sheep [cimemoBaTh kak oBmA]
(crerio ciemoBaTh 32 KEMAL. ).

[[Iupoko nmoHumact 066EM (Ppazeosniorun u C.I'. 'aBpuH, moaxoasmuil K
(bpazeosoruuecKon, CucTeMe ¢ TOUYKH 3peHUs (PYHKIIMOHATbHO—CEMaHTUYECKOM
KOMILTUKAaTUBHOCTHY, (ocnoxkHéHHOCTH) [9]. C.I'. 'aBpuH BKJIIOYaeT B COCTaB
¢dpazeonoruil BCE YCTOWUYMBHIE W TIEPEMEHHO-YCTOWUYUBBIC COYETAHUS CIIOB,
YIOBICTBOPSHOIINE  KPUTEPHUSIM  «CEMAHTHUECKOW  KOMILTUKATUBHOCTH.
AnanotyyHoro MHeHus: npuaepxubaics U A.M. Kynun [10]. O ucxonun u3
MIMPOKOTOyHOHUMAaHMSI 00BbEMa (Ppa3eosoTun, 00HEKTOM KOTOPOH SBIISIFOTCS BCE
YEEOWUMBbBIE COYETAHHUSI CJOB C OCIOXHEHHBIM 3HaueHuem. [lo MHeHuIo
A.B.Kynuna, HuxkHsa rpanuna (paszeosorusma — JABYCI0KHOE 0Opa3oBaHUE.
[Tpu 3TOM OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB MOXKET OBITH CIy»)eOHbIM ciioBoM. Hampumep:
(6bimb) Ha Kone (4yBCTBOBaTH ceOs moOeautenem); a dead bird [meprBas
nTuila) (Ieso BepHOEe, BEpHSK). BepxHsAs rpaHuna — CIOXKHOE MPEIIoKEHUE.
®pazeosioru3MaMu €O CTPYKTYPOH CI0KHOTO MPESIOKEHHSI MOTYT OBITh TOJIBKO
HOCIIOBHIIBL: pblba uwem, 20e 2nyboce, a uwenosek 20e nyqwwe,; dogs that put up
many hares kill none (cobaka, koTopast Kujaercs: 3a HeCKOJIBKAMU 3aiIiaMu, HU
OJIHOTO HE YObeT).

OOpas3oBaHus, BBIXOJAIIME 3a MPEACNbl CIOXHOTO MPEIIOKEHHUS,
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CIMHUIIAMU SI3bIKA HE SBJIIOTCS M MTO3TOMY HE MOTYT OBITh (Ppazeosioru3mMamu.
B naHHOM HcClIeTOBaHUH MBI PUACPKUBATUCH UIMEHHO STOW TOYKH 3PCHUS.

Cornacuo knaccudukanmuu A.B. Kynauna [10, c. 26] dbpaszeonoruss cocTout
U3 TPEX pa3/eNoB: HANOMATHKa, HanodpazeomaTrka U PppaseomMaTHKa.

1. K wuauomathke NPUYUCISIOTCS (pa3eoOTUICCKUE EIWHHMIBI, T. €.
YCTOWYMBBIC  COUYCTAHHWSI  JIGKCEM  C  TOJHOCTHIO  WJIM  YaCTUYHO
IIEPEOCMBICIICHHBIM 3HAYCHHUEM, IIPH YCIOBUU BBICOKOTO YJICIBHOIO Beca
KOHHOTATUBHOTO AacCIeKTa, T.€. €ro AIKCIPECCUBHO-OIEHOYHBIX, IMOTHUBHBIX,
00pa3HBIX U JPYTUX KOMIIOHEHTOB. B BBIOOpKE OJIT MAMOMATHYCCKUX €IMHMIT
PYCCKOTO/aHTJIMACKOTO $3bIKa ¢ 300HMMamu coctaBuia 70,95% wu 58,7%
COOTBETCTBEHHO OT OOIIEro 4YWciia MPUMEPOB, YTO OOYCIIOBICHO JIOBOJIGHO
BBICOKOW 00Pa3HOCTHIO (Dpa3eosOrM3MOB ¢ 300HMMaMu. Hampumep: reus ewe
He eansiics (HAMYETo ele He ceNiaHo, J0 Havaja jelia eiie Janeko); 3a0.1youas
o6ya (0 YeJIOBEKe, OTOPBABIIEMCS OT CBOETO Kpyra, OOIIeCcTBa, CeMbH H T. II.,
COMBIIIEMCSI C TPABWJIBHOTO JKU3HEHHOTO myTH); every dog, Ista lion at home
[kaxxmas cobaka jioma JieB] (BCSK KYJUK B CBOEM OojioTe-Beluk); put the plough
before the oxen [mocTaButh Iyr nepen OblkamMu]| (HAGWHATH HE C TOTO KOHIIA;
JIeJIaTh YTO-JI. IMIHBOPOT-HABBIBOPOT).

2. K wmmodpaszeomatuke  TPUUUCISHEQTCSHN, / UAKO(pa3eOMaTHUSCKUC
CIIMHUIIBI, T. €. YCTOWYUBBIC CIOBOCOYCTAHUS, YpATCPBBIX (Pa3coOMaTHYCCKUX
BapHAHTOB KOTOPBIX KOMIIOHGHTHI HMMCIOTh, OYKBaJbHBIC, HO OCJIO)KHEHHBIC
3HAYCHUS, a y BTOPBIX, MJIAOMATHYECKUX BAPHAHTOB — IIOJIHOCTBIO
NIEPEOCMBICIICHHBIE.

B BBIOOpKE 10151 pycCKuX / aHEJIUHCKIX UANO(PPA3eOMATUICCKUX SIIUHHUIL C
3ooHMMaMu coctaBmwia 7,15% / 5,6% COOTBETCTBEHHO OT OOIIEro Yucia
paccMmatpuBaeMbIX (pazeosIORMUeCKUX eauHull. Hampumep: 6apanve cmaoo
(GecembIcacHHBIE TTOApaXKATeH); dolinas koposa (0 YeIoBeKe, BEIOMCTBE, KOTO
DKCIUTyaTUPYIOT, M3 KOLQ ‘M3BJICKAIOT BCEBO3MOXKHYIO Mouib3y); the black dog
[depHast cobaka] (Tu10X0S HaCTpOCHHE, YHBIHUE, XaHapa, unmoxoHapus); call off
the dogs [oTBiI€Ka®R cOOAK] (CMEHUTH HENIPUIATHYIO TEMY Pa3roBopa).

3. K ¢pasecomaruke npuduCISOTCS (PpazeoMaTHUECKUE CIUHUIIBI, WIH
CIIMHUIIBI HEUTHOMATHUECKOT0 XapakTepa. Mx 1ojis B BBIOOPKE COCTaBHIIA
21,9%“u3 uucna pycckux (QpazeomorusmoB u 35,7% W3 4Uucna aHTIMACKUX
dpa3eeionu3MoB. B HUX HE IPUCYTCTBYET MEPEOCMBICIICHHOE 3HAYCHHE, A JIUIIh
uMecTcsly HeoOpa3Hoe ero mpeoOpasoBanue. Hampumep: oicenesHwlii  KOHb
(Bemocwrien); kax kowka ¢ cobaxot (Bpaxmys); a dog’s death [cobaubst cMepTh|
(cobaubst cmepTh, mo30pHas cmepTh); bull’s eye [Obrumit rmas] (s107J0K0
MUIIEHN).

JlaHHBIE CPAaBHUTEIBLHOIO CEMaHTHYECKOTO aHaim3a OF ¢ KoMImoHeHTaMu-
300HMMAaMH B PYCCKOM M aHTJIMICKOM sI3bIKaX TPECTABJICHbI B TA0HIIC 1.

Tabmuia 1. CemanTnyeckuii  aHamu3  (pPa3coNOTHUECKUX  €IWMHHMIL
C KOMIIOHEHTaMH 300HUMaMH B PyCCKOM U aHITIMACKOM sI3bIKaX
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Nnnomartnka Unnodpazeomatuka | DpazeomaTrka
OFE
C 300HIMaMH 447 (70,95%) 45 (7,15%) 138 (21,9%)
pyc. sI3bIK/ 125 (58,7%) 12 (5,6%) 76 (35,7%)
AHIJI. A3BIK

CtpykTypHbIii aHanmu3 (pa3eoIOTUYECKUX €IUHHI] HalpaBleH Ha
ONPEJEIICHUE CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLHM, KOTOPBIE MCIOJB3YIOTCS ~BO
(dpazeonoru3max, 1 BbISIBIICHUE Mapajuielield B PyCCKOM M aHIJIMMCKOM S3bIKaX.
O6e cucrempl @OF UCHONB3YIOT CIEAYIOUIME THUIBl CHUHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIIMH — CIIOBOCOYETAHUE, MPOCTOE MPEJIOKEHUE, CA0KHOCQUNHEHHOE
IIPEUIOKEHUE, CI0KHOIIOTUNHEHHOE MPEII0KEHHE.

B cioBocoueTraHusIX Ha pyCCKOM SI3bIKE BBISIBIICHO 263 (41,7%) e AuHUIIBI C
KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, Ha aHTJIUUCKOM si3bike 448 (62,7%). Otinuunii B
CUHTAKCHUYECKHX CTPYKTypaxX MPAKTUYCCKU HE HAONMIOAACTCA: 601Ul 3aKOH
(6e33akoHME, OCHOBAaHHOE HA TPyOOM HACHIINH), eagemuas) ymKa (BBIIYMKa); a
dog in manger [cobaka B sciusx] = cobdka “ua” ceme, barber's cat
[koT mapukmaxepa] (00ATYyH, TPETUIO).

B mipocThIx npeioxkeHus X Ha PYCCKOM SI3bIKES BBISIBIICHBI B X0JI€ aHAIM3a
243 (38,6%) enuHUIIBI C KOMIIOHEHTOM-300HUMOM, Ha MaTepualie aHTJIMMUCKOIO
si3bika 125 (17,5%) enunutpl: Oona naptwusast osya éce cmaoo nopmum (OIUH
HEJI0OPOCOBECTHBIM, O€3HPABCTBEHHBIN UYCTOBEK MO30PUT BECh KOJIICKTHUB);
Cnona-mo s u ne npumemun (TTABHOETO YCKOJIL3HYJIO OT BHHUMaHus); Every
bird likes its own nest [kaxgast mruita JTF0OUT cBOE rHe370] (BCSKas MTHIIA CBOE
rae3zno jgroowur); The bird is (uru has) flown [mruuka yaerena] (nTuuka yierena,
ero (e€) u ciaea mpocThLI).

M3 kateropuu mpocrOro. IpeyioKeHust 0C000 MOKHO BBIJCIUTH!

3 kaTeropuu mpoCTOTro NMPe/T0KCHHSI

1) KoHctpykumu ¢ (pOpMOHM NOBENMTEIBHOIO HAKIIOHEHUS, Hanpumep: He
nyeaii cokona sopongu (0 HEyMECTHOM 3alyrMBaHMM WJIM CTpaianuu); Don't
look a gift horse, in the mouth [He cmoTpu mapeHomy KoHIO B poT] (HapeHOMY
KOHIO HE €MOEPHU B POT).

2y KOHCTPYKIIMU € MCHOJb30BAaHUEM HMH(DUHUTHBA, HAaIpuMep: [ ouamuvcs
(unu \enamwcs, nocuamecs) 3a 08yms 3auyamu (CTPEMUTHCS BBITOJHUTH
O/IHOBPCMEHHO [1Ba Pa3HBIX Jela, JOCTHUYb ABYX pasiMuHbIX Iejeit); To live
cat*and-dog life [uTb KHU3HBIO KOIIKH M cOOAKU] (KUTH KaK KOIIKa ¢ COOaKoi
(BEYHO CCOPHUTHCH)).

3) Koncrpyknuu B opme BOIpoca, pUTOPUISCKOTO BOIMPOCA, HAIIPUMED:
Kaxkas myxa ykycuna? (cnpammBaioT Toro, kto He B ayxe); Can the leopard
change his spots? [Moxer neomapa usmeHuts cBou msatHa?| (PasBe moxer
Jeonapa u30aBUThCS OT MSATEH?).
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B cnoXHOCOUMHEHHBIX TPEIIOKEHUSIX HA PYCCKOM SI3bIKE BBISBICHO 48
ucciaenyeMbix eauHuI] (7,6%), B TPEIJIOKEHUSIX Ha AHTJIMICKOM s3bIke — 8
(1,1%): Buoum (crvruuum) cobaxa mMonoko, 0a pwlio KOpomko / 0a 8 Kyeuiuhe
2nyboko (1 X0Tenoch Obl UMETh YTO-TM00, Jla OHO HE JIOCTYIHO); M 6oiku
coimul u o8ywl yeavl (06e CTOPOHBI YAOBIETBOPEHLI, BCeM Xopoio); The dogs
bark, but the caravan goes on [co0aka JiaeT, HO KapaBaH MPOJOKAET HJITH |
(cobaka maer — Berep HocuT); Strain at a gnat and swallow a camel
[oTHE)KMBaTh KOMapa M TPOIJIOTUTH BepOmtogaa] (OTLEKUBATH KOMapa u
MPOTJIOTUTH BepOIIOa; oOpaliaTh BHUMaHUE Ha MEJIOYH, a HE Ha TJIaBHOE).

AHanHA3 CIOKHONMOAYHMHEHHBIX TPEAI0KEHUM TO3BOJMA  BbIABUTH 20
equanI] ¢ 3o00HUMamMu (3,2%) (pycckmit s3pik) u 38 emgmHUI (5,3%)
(aHrnuicKuit s13bIK): Kyoa KoHb ¢ Konblmom, myoa u pax ¢ kieutrei (0 ToM; KTO
MBITACTCSI CPABHATHCA B KaKOM-HHOyAb Jele ¢ TeM, KTO yMHee (BaxkHec,
cunbHee)); Kak onika Hu kopmu, oH 6éce 6 aec ensioum (HEHAIeKEH, HENIPOUCH
(ma mecte)); Don't count your chickens before they are hatched ¢[He cauraii
CBOUX ITUIUIAT, TTOKA MX HE BBICUICIH]| (LBIILUIAT 10 OCCHU cuuTaroR)=Catch the
bear before you sell his skin [moiimaii MexBenst 10 TOro, Kak.JpoaaBaTh €ro
mKypy] (He yOuB MeBe s, MKYphI HE MpoaaBaii).

B xareropuu CIOKHOITOAYMHEHHBIX TPEIIOKCHHUM \ MOKHO BBIIEINTh
CJIEIYIOIME OCHOBHBIE KOHCTPYKITUU:

1) TlpemnoxkeHuss C YCAOBHBIMH MNPHWIATOYHBIMH  KOHCTPYKIIHSMHU,
HanpuMep: ‘3a IBYMs 3aillaMi TOTOHMIIBCS  HW,O0QHOTO He nokiMaems’; If you
run after two hares, you will catch neithér (eciw b1 moOekuIlb 3a ABYMs
3aiiIlamMu, TO He TTOMMaeIlb HA OJHOTO).

2) IlpemnoxeHuss ¢ TOAYNHCHHBIMPY, KOHCTPYKIIUSAMH, COJCPKAIAMH
00CTOATENHCTBA MECTa M BPEMEHH, HaMpUMEp: He cyiica 6 gonku, ko20a xeocm
menxur (He OepUCh 3a 7el0, Ha KOTopoe Thl He crmocoben); When the cat is
away, the mice will play [korma xord Her, Mblmu urparTt] (Korma KoTa HET
MOOJIM30CTH, MBIILIN PE3BSITCS)!

3) Konctpykuuu, cogeprkaniue mpuaaToyHbie MpejIoKeHus ¢ GyHKIuen
MPSAMOTO JOTIOJTHEHUS KAJAROAY B TJIABHOM MPEJIOKEHUH, Hanpumep: Koamw,
umo6 dcapenvle coiyou 6 pom nemanu; The old cow thinks she was never a calf
[cTapasi KOpOBaJlyMAET, YTO OHA HUKOT/Ia HE ObUIa TeJIeHKOM| (CTapoit KOpoBe
Ka)KeTCsl, YTQ-0Ha M TEJICHKOM He Obla).

JU aHIIMIICKOTO sI3bIKA TAKOKE XapaKTEPHBI MPEUIOKCHUS ¢ TTOUNHEHHBIME
KOHCTPYKIIMSIMU,»BBOJTAMBIMI OTHOCHUTEJIFHBIMA MECTOMMEHHUSAMH, Harpumep: He,
who htints‘two hares leaves one and loses another (ToT, KTo OXOTHUTCSI 38 IBYMS
3aMIIaMH\OCTABIISIET OJTHOTO U TEPSIET APYrOTo; 3a ABYMS 3alllaMH IIOTOHHIIIBCS
— Hu _ofuoro He moumacius); It is an ill bird that fouls its own nest (mioxa ta
NTUIR, KOTOpas TaYKaeT COOCTBEHHOE THE37I0).

Crnenyromasi aHanu3upyemasl TIpynmna — CpPaBHUTEIbHBIE O0OOPOTHI
(19 enunwury ¢ 30oonnmamMu (3%) B pyCCKOM s3bIKE U 96 €IMHHIL C 300HUMAaMH
(13,4%) B aHrIMiiCKOM S3bIKE) MpEJCTABICHA HAa MaTepuaie HUCCIEHOBaHUS
CIIETYIONUMH CHHTAKCUYECKUMU KOHCTPYKITHUSIMH:
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1) KoHCTpyKIIMH C COIO3HBIMH CIIOBAMH KdK, CJOBHO, KAKOU ... MAKOU,
as...as, so...as, like, manpumep: udem, kax kopose cedno (COBEPIICHHO HE
UJIET); MOYHO COpPOKa Ha Koy eéepmembcs (HE CHIACTh criokoiino); packed like
herrings (in a barrel) (mepemonHeHHbIl Kak ceabad B OOYKE — KaK CEIbIN B
Oouke; OMTKOM HaOWTHIH); as busy as a bee (rpynonroOuBebIii, kak muena); the
lion is not so fierce as he is painted (e He Tak cBUpeI, KaK €ro pUCYIOT; HE
TaK CTpallleH Y€PT, KaK ero MaJOIOT).

2) KOHCTpYKIIMM C COIO3HBIMH CIOBaMu .Jyuwie... uem, better...than,
Hanpumep: Jlyuwe manenvkas puloka, yem 6o1vwon mapaxar (Jydiie HEMHOTO
TMIOJIE3HOTO, YeM MHOTO, HO HUKOMY HE HYXHOTO, Oecriosie3Horo); Better an egg
today than a hen to-morrow (syuirie siiro cerojiHs, 4eM KypHuiia 3aBTpa).

AHrIIMHCKass KOHCTPYKLIMSI CO CpaBHHUTEIbHBIMH oOopoTtamu (COY (B
PYCCKOM BapHaHTe B HEKOTOPBIX CIIydasx wHMeeT (opMy NpeeTOro
npemnoxenus: (I1I1), manpumep: As mad as a March hare [GemeHsii” kak
MapTtoBckuii 3asit] (CO)  Quwanen kax 3aay ¢ mapme (1111).

KOHCTpYKIMST  CJIOKHOTO OECCOIO3HOTO  MPEII0KEHUS 4 MPCACTaBICHA

TOJILKO B PYCCKOM S3bIK€: PawnHss nmuuka HOCOK Hpoyuwydenty (Haesuiucy),
no3oussa enaza npooupaem, Cobaxa naem, gemep HOCUM.

[Tpu paccMOTpeHUM OJHOTO M TOTO ke (PpazeosoTH3Ma, B PyCCKONH BEpCUU
garmie yrnorpeossercs 00 MPOCTOe MPEIIOKEHUE ChOAHOPOIHBIMU YJICHAMM,

0o crnoxkHoe Oeccorosnoe (CB). Hanpumep:When, cat is away, the mice will
play [Korna xora met, mbimm urparot]| (CIIII) —vbe3 koma meiwam pazoonve
(ITIT); If the sky falls, we shall catch lafks [Ecfiu He6o ymaner, MbI moliMaeM
xkaBoponkoB] (CIIIT) Ecau 6bt 0a kabel, 8¢ pmy evipociu 2pubdet (CB).

To xe MOXHO CKa3aThb (M | '@ KOHCTPYKIIMH CJIOKHOCOYMHEHHOTO
NIPEJIOKESHHSI, T/Ie Tak)Ke HAOII0JASTCs PACXOKICHNE TIPH ONPEISTIEHUN OJHIX
u Tex ke (pazeosormyeckux eauHUI] (B TMpenenax OTOOpaHHOTO HaMu
KonmuuecTBa), Hampumep: CatSyhide their claws [Kotsl mpstuyt cBou KOrTH]
(ITIT) — I naoko cmenem, oa xcécmxo cname (CCII).

JlaHHbIE CPaBHHUTSHBHOIO aHAIW3a CHHTAKCHUYSCKUX KOHCTPYKIIHMA
(dpa3eoaoru3MoB. C ROMIIOHEHTAMH 300HUMaMH B JIBYX SI3bIKAX MPEICTABICHBI B
TabauIe 2 B BOPSAIKE yObIBAHUS.
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Tabmuma 2. CTpyKTypHbIM aHanmu3 (Ppa3eosorMyeckuX €IUHUI] C KOMIIOHEHTaMU-
300HMMAaMH B PYCCKOM U aHTJIMHACKOM SI3bIKaxX

@E ¢ 300HUMamMu pyCKOro s3bIKa @®E ¢ 300HUMaMM aHIJIMKUCKOTO SA3bIKa
1. CnoBocoueranue 263 (41,7%) | 1. CnoBocoueranue 448 (62,7%)
2. IIpoctoe npemnoxenne | 243 (38,6%) | 2. IIpoctoe 125 (17,5%)
3. CJI0)XKHOCOYMHEHHOE PEUIOKEHUE
IPEIOKCHIE 48 (7,6%) 3. CpaBHUTEIHHBIN 96 (13,4%)
4. Beccoro3Hoe oboport
IIPEITIOKCHHE 37 (5,9 %) 4. CnoxxnonoqunaenHnoe | 38 (5,3%)
5. CoXHOMOTYMHEHHOE MPEUIOKECHUE
MIPEIOKCHHE 20 (3,2%) 5. Cnoxunocounnennoe | 8 (141%)
6. CpaBHUTEIBbHBIN MpeIoKEHNE
obopor 19 (3%)

Takum 00pazoM, Mbl MOXKEM CENATh BbIBOJ, UTO PE pyceKOTOM aHTTIMIACKOTO
SI3bIKOB IMEFOT CXOYKHE€ YEPThI MO CEMAHTHYECKOW CTPYKFYPE W CHHTAKCUUECKUM
KOHCTpyKImsiM. [logapsiroriee GOBITMHCTBO PACCMATPUBAGMBIX (DPA3eOIOrMISCKUX
enuHUIl (KaK B PYCCKOM, TaK M B aHTJIMHACKOM SI3BIKAX),OTHOCUTCS K HUIMOMATHKE,
3aTeM CIEeIyIoT (pa3ecoMaTUUECKUE BhIPAKEHUS, M HEQOMBIIIOE KOTMYECTBO €IMHUIY
COCTaBJIECT Tpynmny uaeoppaseoMaTHyeckdX eIufAnl. Takoe COOTHOIIEHHE
paccMmaTpuBaeMbIx (pPa3eoIOTU3MOB B, JIBYX  SI3bIKAX TOBOPUT O CXOXKECTH
BOCHPUSATHS, OCMBICICHUS W OTPAKCHUSWPA3HBIMH HAPOJAMHU OKPYKAIOIIECH
JIEMCTBUTEIILHOCTH TTOCPEACTBOM si3bIKa.® HocuTenn pycckoro u aHIrJIAMCKOTO
SI3BIKOB CTPEMSITCSI 00pa3HO OXapaKTEePU30BATh CBOIO JEATEIHHOCTH, KUBO U
SAPKO OIMHUCATh OKPYKAKOIIUN UX MUD.

AHanu3 CUHTAKCHUYECKUX 'KOHCTPYKIUI ¢ (hpazeosorusMamMu rnokasaj, 4yTo
B PYCCKOM M AHTJIMMCKOM SI3bIKAX AKTHMBHO MCIIOJB3YIOTCS CIOBOCOYETAHHE M
POCTOE MPEAJIOKEHUE JJIsT ONTMCAHUS TPEIMETOB )XKUBOM Mpupoabl. OHU TaKxKe
YHOTPEOJISIFOTCSA B 'peUH JIJIsi XapaKTEPUCTUKU YEJIOBEKa M €ro JIeSITeIbHOCTH.
KoHcTpyKimmu!,cpaBHUTENTBHOTO 000pOTa M CI0KHOMOJUUHEHHOTO TIPEIJIOKEHHS B
aHITIMICKIX, (hpa3eosIoru3Max BCTPEYAIOTCS Yallle, YeM B PYCCKHX, B TO BpeMs Kak
CIIO)KHOCOUMHEHHOE TMPEJIOKEHUE B PYCCKUX (hDpa3eosioru3Max HCIOIb3yeTcs
3HAYUTEBHO 4Yallle, YeM B aHINIMHUCKUMX. KpomMe TOoro, B pyCCKOM S3bIKE
UCTIONB3YCTCSI KOHCTPYKIIUS CIOKHOTO Oeccoro3Horo mpeanoxkenus. Crnemyet
T0QaBUTh, YTO UCIIOJIH30BAHUE PUTOPHUUECKOTO BOMpOoca 0ojiee XapaKTepHO IS
aHrymickon (dpaszeonorun. Takum 00pa3oM, MOKHO CJellaTh BBIBOJ, 4YTO
pasnuyusl B BHIOOPE CUMHTAKCHUUYECKUX CTPYKTYP 3aBUCAT KaK OT MEHTAJIbHOCTH
ATHOCA, TaK U OT CTPOS sA3bIKA (AHATUTUYECKUN Y aHTJIMACKOTO, CHHTETUYECKUI

Y PYCCKOTO).
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